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предпринимаемые шаги по улучшению координи-
рующей роли Совета, закрепленной в Уставе и от-
раженной в Декларации тысячелетия. 

 Подводя итоги нашей работе и определяя за-
дачи на перспективу, мы неизбежно приходим к 
выводу, что динамизм развития современного мира 
практически не оставляет нам времени для разду-
мий. Целенаправленное движение вперед для реше-
ния конкретных задач � единственный ключ к ус-
пеху. Беларусь готова приложить активные усилия 
для его достижения совместно с другими страна-
ми � членами Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел и 
сотрудничества Мавритании г-ну Да ульд Абди. 

 Г-н Абди (Мавритания) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, от имени делегации Исламской 
Республики Мавритании я хотел бы поздравить Вас 
с избранием на пост Председателя пятьдесят седь-
мой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы уверены в 
том, что Ваш опыт и мудрость, уже убедительно 
доказанные, обеспечат успех этой сессии. Я хотел 
бы также поблагодарить Вашего предшественника, 
Его Превосходительство г-на Хан Сын Су, за его 
компетентное руководство работой последней сес-
сии. Я хотел бы также поздравить Швейцарскую 
Конфедерацию и Демократическую Республику 
Тимор-Лешти с вступлением в члены Организации 
Объединенных Наций. 

 Я хотел бы также поблагодарить самым ис-
кренним образом нашего Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций Кофи Аннана и 
персонал Организации Объединенных Наций за 
отличную работу по содействию достижению бла-
городных целей Организации.  

 Мы с удовлетворением отмечаем значитель-
ную деятельность и заслуживающие одобрения ме-
ждународные конференции, которые прошли в этом 
году, а именно Конференцию Организации Объеди-
ненных Наций по ВИЧ/СПИДу в Нью-Йорке, Мон-
террейскую конференцию по финансированию раз-
вития и Всемирную встречу на высшем уровне по 
устойчивому развитию в Йоханнесбурге. 

 Такие международные конференции постави-
ли мир перед его коллективной ответственностью в 
подходе к основным вопросам, которые требуют 
глобального решения. На карту поставлено равно-

весие и будущее нашего мира. Эта сессия прово-
дится спустя год после преступных нападений на 
Нью-Йорк и Вашингтон. Я хотел бы еще раз 
подтвердить, что Мавритания полностью осуждает 
эти террористические акты. Мы осуждаем 
терроризм во всех его формах. Мавритания будет 
активно участвовать в региональных и 
международных инициативах, направленных на 
борьбу с этим пагубным явлением. Мы вновь 
заявляем о своей полной поддержке 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
и полны решимости выполнить их, в особенности 
резолюцию 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года. 

 Трагические события высветили новую реаль-
ность. Терроризм из маргинального явления пре-
вратился в центральную проблему, для которой не 
существует границ и которую можно преодолеть 
только при помощи глобальной стратегии. Никто не 
должен полагать, что борьба с терроризмом являет-
ся столкновением двух цивилизаций и культур. 
Скорее, мы должны действовать вместе, чтобы про-
демонстрировать, что уничтожение терроризма яв-
ляется новым шагом человеческой расы на пути 
создания всеобъемлющей и всеобщей цивилизации 
и достижения ее чаяний в безопасном и светлом 
будущем. 

 Для того чтобы достичь мира и безопасности, 
Организация Объединенных Наций должна играть 
все более значительную роль в укреплении между-
народного правопорядка. Мы отметили постоянные 
усилия и неоднократные призывы к миру на Ближ-
нем Востоке. Мы полагаем, что инициатива араб-
ских стран, принятая на Бейрутском саммите, пред-
ставляет собой идеальные рамки для всеобъемлю-
щего и прочного мира, который обеспечит прогресс 
и процветание для всех народов региона. Мы с 
большим интересом отмечаем видение президента 
Соединенных Штатов Америки г-на Джорджа Буша, 
который говорил о необходимости сосуществования 
двух независимых государств, Палестины и Израи-
ля, и усилий «четверки» и Европейского союза с 
целью создания независимого палестинского госу-
дарства с Аль-Кудс аш-Шариф в качестве его сто-
лицы. Этот план соответствует положениям Мад-
ридской конференции и принципу «земля в обмен 
на мир», а также резолюциям 242 (1967), 338 (1973) 
и 425 (1978) Совета Безопасности. Мы вновь под-
черкиваем необходимость немедленного ухода Из-
раиля со всех территорий Палестинского органа, 
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прекращения страданий палестинского народа и 
немедленного возобновления мирных переговоров. 
Только таким образом можно добиться мира и безо-
пасности на Ближнем Востоке. 

 Мы надеемся, что мир, стабильность и гармо-
ния вернутся в регион Персидского залива. Мы воз-
ражаем против применения силы против Ирака и 
подтверждаем свою поддержку мирного решения в 
целях урегулирования кризиса в соответствии с 
международным правом. 

 Мы добиваемся уважения независимости и 
территориальной целостности Кувейта, равно как 
независимости и территориальной целостности 
Ирака. Еще раз мы призываем к снятию эмбарго, 
направленного против иракского народа, которое 
действует уже в течение более 12 лет. 

 Что касается Западной Сахары, то мы поддер-
живаем усилия Генерального секретаря и его лич-
ного посланника Джеймса Бейкера в поиске прием-
лемого для всех сторон окончательного решения, 
обеспечивающего стабильность региона. 

 Что касается событий в развитие кризиса Ло-
керби, то мы приветствуем значительные шаги, 
предпринятые Ливийской Арабской Джамахирией, 
в направлении дипломатического решения пробле-
мы. Мы считаем, что теперь Совету Безопасности 
следует предпринять необходимые шаги, чтобы 
снять эмбарго, навязанное Ливии. 

 Обращаясь к нашему континенту, Африке, мы 
приветствуем рождение Африканского союза, кото-
рое создаст условия для осуществления стремлений 
африканских народов к прогрессу и развитию. Мы 
также поддерживаем Новое партнерство в интере-
сах развития Африки (НЕПАД), которое направлено 
на укрепление регионального сотрудничества по 
достижению экономической интеграции, и мы при-
ветствуем поддержку этой инициативы нашими 
партнерами по развитию. 

 Мавритания подтверждает свою поддержку 
Китайской Народной Республики, единственного 
законного представителя китайского народа соглас-
но резолюции 2578 (XXVI) Генеральной Ассамблеи, 
принятой в 1971 году. Мавритания приветствует 
усилия Китайской Народной Республики по мирно-
му объединению этой страны. 

 Мы сейчас убедились, что насилие и экстре-
мизм являются результатом нищеты и отчаяния. 

Следовательно, международное сообщество должно 
предпринимать больше усилий в сфере человече-
ской солидарности и социального прогресса во 
всем мире. Мы призываем к предоставлению необ-
ходимой помощи странам Юга и к открытию рын-
ков развитых стран для продукции из развиваю-
щихся стран. Следует повысить возможности для 
капиталовложений в развивающихся странах. 

 Несмотря на огромные проблемы и трудное 
экономическое положение, Исламская Республика 
Мавритания предприняла значительные шаги в на-
правлении развития и созидания, как заявил наш 
президент на Всемирной встрече на высшем уровне 
по устойчивому развитию в Йоханнесбурге, зало-
жила прочные основы устойчивого развития и раз-
работала четкую стратегию по борьбе с бедностью. 

 Мы предприняли меры в области устойчивого 
развития, здравоохранения и в других направлениях 
социальной сферы  для нашего народа, таких, как 
обеспечение питьевой водой, электричеством и 
коммуникациями. Неграмотность и невежество яв-
ляются основными препятствиями для развития. 
Мы начали широкие кампании по ликвидации не-
грамотности и предоставлению образования для 
наших граждан. Мы смогли сделать это благодаря 
нашей плюралистической демократической систе-
ме, которая обеспечивает свободу и права человека 
в атмосфере безопасности и стабильности. 

 Устав Организации Объединенных Наций на-
правлен на достижение общих целей свободы и со-
лидарности для всех народов. События на между-
народной арене за последние несколько лет требуют 
того, чтобы наша Организация, включая Совет 
Безопасности, адаптировалась к переменам. Сего-
дня, как никогда ранее, мы должны соблюдать взя-
тые нами обязательства для достижения нового ми-
рового порядка, основанного на справедливости и 
правах, в целях обеспечения мира, безопасности и 
достоинства для всех. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел, 
внешней торговли и культа Аргентины Его Превос-
ходительству г-ну Карлосу Руккауфу. 

 Г-н Руккауф (Аргентина) (говорит 
по-испански): Во-первых, я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием Предсе-
дателем пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Аргентина приветствует тот факт, что вы-




